1. DADOS DA SOLICITACAO
(REQUEST)

Tipo de solicitagdao

(Request)
Aprovacao (Approval) O Isengdo (Exemption)

2. DADOS DO REQUERENTE
(APPLICANT DETAILS)

1. Nome da empresa requerente 2.CNPJ
(Company name)

3. Tipo de empresa requerente

(Type of applicant)
Operador aéreo (Operator) O Expedidor (Shipper)
4. Enderecgo
(Address)
5. Cidade 6. Estado 7. Pais 8. CEP
(City) (State) (Country) (ZIP code)
9. Nome do responsavel 10. Cargo
(Name of responsible person) (Position in company)
11. E-mail 12. Telefone

(Phone number)



/

3. OPERADOR AEREO
(OPERATOR)

1. Nome do operador aéreo
(Operator’s name)

2. Nome do responsavel
(Name of responsible person)

4. E-mail

4. EXPEDIDOR
(SHIPPER)

1. Nome da empresa requerente

(Company name)

3. Endereco
(Address)

4. Cidade
(City)

5. DESTINATARIO
(CONSIGNEE)

1. Nome da empresa requerente

(Company name)

3. Enderego
(Address)

4. Cidade
(City)

3. Cargo

(Position in company)

5. Telefone
(Phone number)

2. CNPJ

5. Estado 6. CEP
(State) (ZIP code)
2. CNPJ

5. Estado 6. CEP
(State) (ZIP code)
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6. AGENTE DE CARGA
(FREIGHT FORWARDER)

1. Nome da empresa requerente 2. CNPJ
(Company name)

3. Enderego
(Address)

4. Cidade 5. Estado 6. CEP
(City) (State) (ZIP code)

B. INFORMACOES DO VOLUME (PACKAGE INFORMATION)

1. DESCRICAO DO ARTIGO PERIGOSO
(DANGEROUS GOOD DESCRIPTION)

1. Nome apropriado para embarque 2. Numero UN 3. Classe/Divisdo

(Proper shipping name) (UN Number) (Class/Division)

4. Risco subsidiario 5. Quantidade transportada (por volume) 6. Quantidade transportada (por voo)
(Subsidiary risk) (Quantity transported in each package) (Quantity transported in each flight)

2. ESPECIFICAGAO DA EMBALAGEM
(PACKAGING SPECIFICATION)

Descri¢do do tipo de embalagem a ser utilizada (incluindo internas e externas para embalagens combinadas)
(Description of the type of packaging used, including internal and external for combination packaging)
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C. INFORMACOES DO TRANSPORTE (TRANSPORT INFORMATION)

1. INFORMAGOES DA AUTORIZAGAO
(AUTHORIZATION INFORMATION)

1. Tipo

(Type)
Expedigdo e transporte de artigos perigosos que sejam normalmente proibidos para transporte por via aérea
(The consignment and carriage of DG that would otherwise be forbidden from transport by air)

D Expedicdo e transporte de artigos perigosos em volumes contendo quantidades superiores aquelas normal-

mente permitidas pelas Instru¢des Técnicas
(The consignment and carriage of DG in a package containing quantities that would otherwise not be permitted)

Ovolumes de artigos perigosos que ndo cumpram com os padrées de embalagem prescritos nas Instrugdes

Técnicas
(The package does not meet the packaging standards prescribed by the ICAO TI)

D Volumes ou artigos perigosos dispostos em uma aeronave de maneira contraria ao estabelecido pelas

InstrugBes Técnicas
(The package/goods are being carried in the aircraft in an arrangement that is contrary to the ICAO Tls)

O Expedicdo e transporte de artigos perigosos sob condi¢cGes especificas estabelecidas nas Instrugdes Técnicas.
(Shipment and transport of the package/goods under specific conditions established by the ICAO Tls)

2. Recorréncia
(Recurrence)

Transporte Unico (Single transport) O Transportes multiplos (Multiple transport)

2. PARA TRANSPORTE UNICO

(FOR SINGLE TRANSPORT)

1. Data 2. Numero do(s) voo(s)
(Date) (Flight numbers)

3. Peso bruto 4. Quantidade de volumes

(NET weight) (Number of packagings)
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3. PARA TRANSPORTES MULTIPLOS
(FOR MULTIPLE TRANSPORT)

1. Data inicial 2. Data final
(Starting date) (Final date)

4. AERODROMOS OU LOCALIDADES
(AERODROMES OR LOCATION)

1. Aerédromo ou local de origem 2. Aerédromo ou local de destino
(Departure aerodrome or location) (Destination aerodrome or location)

4. Descrigao da rota, incluindo nome dos paises de sobrevoo
(Description of the route including the name of the States of Overflight)

5. INFORMAGCOES DA(S) AERONAVE(S)
(AIRCRAFT INFORMATION)
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3. Aerédromos de transito
(Transit aerodromes)

1. Operagao
(Operation)

Aeronave de passageiros (Passenger aircraft) EI Aeronave de carga (Cargo aircraft)
2. Aeronave
(Aircraft)

Avido (Airplane) D Helicéptero (Helicopter)
3. Modelo 4. Carga externa
(Aircraft type) (External carriage)

Sim (Yes)

5. Classe do(s) compartimento(s) de carga utilizado(s) (se aplicavel)
(Cargo compartment class, if applicable)

N3o (No)
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D. NiVEL DE SEGURANCA OPERACIONAL EQUIVALENTE (EQUIVALENT LEVEL OF SAFETY)

1. REGULAMENTOS
(REGULATIONS)

1. Regulamentos aplicaveis
(Applicable regulations)

Oreac17s [ poc 9284 AN/905

2. Para cada regulamento acima, especificar o(s) item(ns) relacionado(s) com o pedido de Aprovagdo ou de
Isengdo
(Specify the requirement(s) related to the Approval or Exemption for each regulation)

2. RESTRIGCOES E CONDICOES ADICIONAIS
(RESTRICTION AND ADDITIONAL CONSIDERATIONS)

1. Especificar as restricGes a serem aplicadas durante a operagdo
(Specify the restrictions that will be applied during operation)

Oa. RestricOes sobre a localizagdo, carregamento e descarregamento dos artigos perigosos
(Restrictions on the location and of loading and unloading)

O b. Restri¢cGes de horario diurno para os voos (compreendidos o carregamento e descarregamento)
(Restrictions on the time of day of the flight to daylight hours, including loading and unloading)

Oe. Restri¢Ges de decolagem e pouso em condigdes meteoroldgicas de voo visual somente
(Restrictions to take-off or land only in visual meteorological conditions)

O d. Restri¢des relativas ao uso de aparelhos de transmissdo portateis nas proximidades dos artigos perigosos
(Restrictions on the use of hand-held transmitting devices in the vicinity of the dangerous goods)

Oe. RestricOes relativas ao uso de rddios e radares durante o carregamento e descarregamento
(Restrictions on the use of aircraft radios and radar during loading and unloading)

O f. Restri¢des relativas aos passageiros a bordo
(Restrictions on the passengers on board)

O g. Outras restrigdes ndo listadas anteriormente
(Other restrictions not listed above)
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2. Especificar as condig¢des adicionais a aplicadas durante a operagao
(Specify the considerations that will be applied during operation)

Oa. Planejamento de voo para evitar zonas densamente povoadas
(Flight planning to avoid population-dense areas)

O, Transporte de equipamento adicional de extingdao de fogo
(Carriage of additional firefighting equipment)

Oe. Requisitos adicionais de segregagao
(Additional segregation requirements)

Ol 4. outras condigGes nao listadas anteriormente
(Other considerations not listed above)

3. Para cada condig¢do informada nos itens D.2.1 e D.2.2, informar o item e descrever as modificagdes, limitagdes,

restricdes ou equipamentos impostos para possibilitar a equivaléncia no nivel de seguranga operacional
(For each consideration marked on the items D.2.1 and D.2.2, inform the item and describe the modifications, limitations, restrictions or
equipment imposed to make the equivalency)

4. Explicagdo de como as agGes tomadas garantem um nivel de seguranga operacional equivalente aquele

estabelecido pelas Instrugdes Técnicas.
(Explain how the actions taken provide an equivalent level of safety to those intended by the regulation.)



3. EXPEDICAO (MARCACAO, ETIQUETAGEM E DOCUMENTAGAO) — APENAS PARA EXPEDIDORES
(SHIPPING — MARKING, LABELLING AND DOCUMENTATION — SHIPPERS ONLY)

Descrigao
(Description)

4. ACEITAGAO — APENAS PARA OPERADORES AEREOS
(ACCEPTANCE — OPERATORS ONLY)

Descrigao
(Description)



5. MANUSEIO E ARMAZENAGEM
(HANDLING AND STORAGE)

Descrigao
(Description)

6. PROCEDIMENTOS DE EMERGENCIA
(EMERGENCY PROCEDURES)

Descricao
(Description)
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E. INFORMACOES ESPECIFICAS PARA APROVACAO — SOMENTE PREENCHER EM CASO DE APROVACAO
(SPECIFIC INFORMATION FOR APPROVAL REQUEST)

1. INFORMAGCOES DA APROVAGCAO
(APPROVAL INFORMATION)

1. Tipo de Aprovagdo solicitada
(Type of Approval requested)

Oa. provisdo Especial Al
(Special Provision A1)

O b. Provisio Especial A2
(Special Provision A2)

O c. outra Provisdo Especial
(Other Special Provision)

[ d. Outra indicagdo ou condigdo explicita nas Instru¢des Técnicas de que se pode transportar determinado

artigo perigoso mediante Aprovacdo dos paises interessados
(Other indication or explicit condition prescribed by the ICAO TI allowing the transport of an article or substance when an Approval is

granted by the States involved)

2. Em caso de ‘c’ informar qual a Provisdo Especial e em caso de ‘d’ informar qual o requisito indicado pelas

InstrucBes Técnicas.
(In case of ‘c’, inform the Special Provision and in case of ‘d” inform the requirement indicated by the TlI)

F. INFORMAGOES ESPECIFICAS PARA ISENCAO — SOMENTE PREENCHER EM CASO DE ISENCAO

(SPECIFIC INFORMATION FOR EXEMPTION REQUEST)

1. INFORMACOES DA ISENCAO
(EXEMPTION INFORMATION)

1. Justificativa de Isengdo solicitada
(Type of Exemption requested)

O Extrema urgéncia (conforme o item 10.6 da IS 175-008)
(Extreme urgency, according to item 10.6 of Supplementary Instructions 175-008)

O outros modos de transporte sdo inapropriados (conforme o item 10.8 da IS 175-008)
(Other forms of transport are inappropriate, according to item 10.8 of Supplementary Instructions 175-008)

O Cumprimento da regulamentagdo é contrario ao interesse publico (conforme o item 10.9 da IS 175-008)
(Full compliance with the Tl is contrary to the public interest, according to item 10.9 of Supplementary Instructions 175-008)



2. Descrever as razGes para cada informagdo marcada acima, justificando por que o artigo perigoso deve ser

transportado por via aérea
(Describe the reasons for each information marked above, explaining why the article or substance needs to be transported by air)

Descreva qualquer consideragdo adicional ou relacionada aos itens preenchidos neste formulario.
(Describe any additional considerations or any considerations related to the information filled in this form)
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H. DOCUMENTOS ANEXOS, DATA E ASSINATURA (ATTACHED FILES, DATE AND SIGNATURE)

1. LISTA DE DOCUMENTOS ANEXOS
(LIST OF ATTACHED DOCUMENTS)

Listar os documentos enviados em anexo a este formuldrio
(List the documents sent as attachment to this form)

O FISPQ/MSDS (obrigatdrio, quando aplicavel)
(MSDS — mandatory when applicable)

O Ficha de emergéncia (obrigatdrio, quando aplicavel)
(Emergency information — mandatory when applicable)

O certificado no Curso de Transporte Aéreo de Artigos Perigosos do expedidor (obrigatorio)
(Shipper’s dangerous goods training certificate)

D Nota fiscal

(Invoice/receipt)

O 1estes de embalagem
(Packaging tests)

O Testes do material a ser transportado
(Tests of the goods to be transported)

O Fotos do material a ser transportado e da embalagem
(Pictures of the goods and packagings)

Ooutras Aprovagdes/Isencdes Quais?
(Other Approvals/Exemptions) (Which?)
D Outros documentos Quais?
(Other documents) (Which?)

2. ASSINATURA
(SIGNATURE)

Declaro que as informagdes fornecidas neste documento sdo verdadeiras.
(I hereby declare that the information provided on this document is truthful.)

1. Data
(Date)

2. Assinatura do responsavel
(Signature of responsible person)
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